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ALT  KLOAK,  

 ENTREPRENØR  OG LANDBRUGSARBEJDE 
UDFØRES  MED  MINIGRAVER,   
RENDEGRAVER, SPULER  M. M. 
 

 
 

 

HUNDEBØL MASKINSTATION 
7484 1278 
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Nu er det jul igen, nu er det jul 
igen.  Snart!!!!! 
 
HUSK 1. søndag i advent d. 29 nov. Kl. 13.00 , skal vi ha´ 
vækket julemanden. 
 
Vi mødes ved forsamlingshuset og derefter går vi en lille 
juletur om til julemandens loft, Timekær 11.  
 
Når julemanden er blevet vækket, vil vi allesammen   
danse rundt om juletræet og synge nogle julesange. 
Derefter uddeles  der godteposer til alle børn.  
Der sluttes af med gløgg, æbleskiver og varm kakao. 
Mød talstærk op med alle ungerne, jo sjovere bliver det !!! 

Husk at tage nissehuen på... 

Grethe og Søren 
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Line-dance er startet igen. 

Vi danser torsdag aften i Forsamlingshuset 

Som noget nyt i år, danser alle 3 hold samme aften. 

Begyndere:   kl. 17,30 

Let øvede: kl. 19,00 

Øvede:  kl. 20,15 

Kig forbi, der er også plads til dig ……… 

Jeg håber, vi bliver rigtig mange. 

Alle er velkommen, såvel nye som gamle dansere. 

Hilsen  Jonna 
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Brændstrup 
har nu sin egen hjemmeside 

Hold øje med udviklingen på: 
www.braendstrup.net 

Det er ud til, at opfordringen til at samle 
hestenes efterladenskaber op stort set er 
blevet efterkommet. 
Måske har årstiden også noget at sige! 
I hvert fald er det en glædelig udvikling, 
der forhåbentlig fortsætter næste år - sæ-
son! 

ND. 
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af Sven Aage Paulsen 

En landbydrengs oplevelser  4. 
April 1964 landede  to soldaterkammerater i Toronto lufthavn, med et 
døgn forsinkelse. 
Alt var fremmed, sproget uforståeligt; på grund af forsinkelsen var der 
ingen der modtog os. Vi havde fået arbejde gennem en agent i Danmark,  
på en virksomhed i nærheden af Totonto. En venlig dame i lufthavnen, 
ringede til ”Leivers”, som virksomheden hed, og efter nogle timers venten 
blev vi afhentet. 
”Lievers” viste sig at være et større foretagende. Vi blev indkvarteret i en 
bygning, med 2 mandsværelser, og med 70-80 sydeuropæere, mest portu-
gisere, men også spaniere og italienere. Der var også et par danskere som 
havde arbejdet i et par år på stedet. 
Jeg husker at der var et spektakel uden lige  i værelsesbygningen, og spro-
gene som var endnu mere uforståelige end engelsk. 
”Lievers” bestod af en  farm hvor der blev dyrket champignon, som blev 
plukket af sydeuropæerne, en farm med malkekøer, en svinefarm, en kal-
kunfarm og en aspargesproduktion. 
Kokken var portugiser, og hans råvarer, kom mest fra kalkunfarmen. Vi 
kom til at hade kalkunkød, i mange år efter kunne jeg ikke spise det. Det 
har dog ændret sig på mine gamle dage. Vi spiste mest hvidt brød med 
syltetøjsmarmelade. Dog skete det at vi fik kørelejlighed til et spisested. 
Her fik jeg for første gang ”french frite potetos” = pomme frite 
Som danskere med kørekort til traktor og bil, og nogen erfaring i begge 
dele, blev vi sat til at være chauffører.  Aspargesproduktionen var grønne 
aparges, som blev stukket af sydeuropæerne mens de sad på række 10-12 
på en vogn, som blev trukket af en traktor. Efter vognen gik en opsyns-
mand som holdt øje med at alle asparges blev stukket. Ellers vankede der 
fradrag i lønnen. 
I  sæsonen var det arbejde 7 dage om ugen, og lønnen var 1 dollar i timen. 
Men det var en loppetjans at køre traktor, frem for at sidde som stikker. 
Senere kom der nye udfordringer  som lastbilchauffør, med at køre cham-
pignon og asparges til en fabrik, hvor det blev færdigbehandlet. 
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Jeg sluttede mit arbejde hos ”Leivers” med at få ansvaret for svinefarmen.  
En dansk familie kvittede jobbet  i utide og rejste.  Men der var jo andre 
danskere at tage af, og danskerne var kendt som gode svinerøgtere. Svine-
farmen bestod af bygninger fra mindre farme som var taget i brug for svi-
neproduktion. En leder viste mig rundt, og næste morgen var ansvaret mit. 
Men nye udfordringer er jeg sjælden gået forbi. Her var søer med og uden 
grise, i alle mulige grisestier. 
Jeg kan endnu få mareridt, når jeg i drømme genoplever, min tid som svi-
nerøgter.  Der  gik flere dage, op til en uge, før jeg fandt alle de svin som 
skulle fodres og ordnes. Nogle gik til, og der skulle udfyldes en rapport 
over alle døde svin på engelsk. Det oversteg langt mine evner, og engelsk-
kundskaber, på daværende tidspunkt. 
En gammel italiener, Asmundo Gravino, sidst i 60erne, han blev min 
medhjælper. Han boede i en ende af en svinestald, og havde stadig kone 
og børn i Italien. Han var kommet til Canada i begyndelsen af 50erne,og 
havde aldrig fået samlet penge til at komme hjem igen. De fleste sydeuro-
pæer arbejdede på at afdrage på billetten til Canada, som ”Lievers” havde 
betalt. Mange fik aldrig billetten betalt! 
Efter nogle måneder kom vi i forbindelse med  den danske Garderforening 
for Østcanada. Vi blev inviteret med til en weekend på deres lejrsted 
”Sunset Villa”. Det gav mislyd, på arbejdet, at vi havde holdt fri både lør-
dag og søndag. 
Det førte til at vi kvittede arbejdet hos ”Lievers”. 
Vi besøgte farmen i år 2000, men der var ikke meget igen fra den gang. 
Nu en farm med 750 ansatte, og ingen der havde været med i 1964. 
Vi  to soldaterkammerater, skiltes også. Jeg havde lyst til at se mere af det 
Nordamerikanske kontinent,og den billigste måde var at rejse med  Grey-
houndbusserne, et busselskab der kører over hele USA og Canada. 
Jeg købte billet til Calgary i Alberta, det var hvad min daværende økono-
miske formåen kunne præstere. 
2500 miles= 4000 km i bus. Der blev gjort holdt, ved  diverse småcafeer,  
for at købe lidt mad, og ville man have et længere ophold, så kom næste 
bus i løbet af nogle timer. Det var prærien der dominerede, men også de 
forskellige” fremmede” dyr gjorde indtryk. Elg hedder Moose, Sortbjørn 
er den lille bjørn, og Grizzly er den store, de blev alle set på turen. 
Det sidste stykke inden Calgary, delte jeg sædet med en engelsk lægestu-
derende, han rejste jorden rundt og havde bestilt privat overnatning i Cal-
gary. Han tilbød mig at kunne sove hos ham . Han var lille af vækst, så i 
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i tilfælde af nærgåenhed kunne han overmandes og af værdier havde jeg 
få. Efter flere nætter I bus, var det herligt med en seng, selv om vi lå to i 
den. 
Vores ankomst til Calgary faldt sammen med ”Calgary Stampede”, en 
storslået folkefest med optog, Rodeo m.m.  Jeg oplevede lidt af det, men 
måtte ud hvor farmene var, og hvor muligheden for at få arbejde var 
størst. 
I 2005 var vi igen i Calgary til Stampede, en herlig oplevelse. Det har ik-
ke forandret sig meget i de 43 år der var gået. Det kaldes stadig ”The 
greatest show on earth”. 
Drumheller ligger nordøst for Calgary, her begyndte jeg at søge arbejde. 
Lejede et værelse, hvor der også var telefoncentral. Bestyreren ringede til 
farmerne og spurgte om de ville betale samtalen, og havde brug for en ung 
dansk landmand, der så sund og rask ud. 
Den sidste morgen, havde jeg kun 25 cent på lommen, og alt hvad der var 
at få for 25 cent var en ½ grapefrugt. Den spiste jeg (selv om jeg aldrig 
har kunnet fordrage den frugt). Samme dag var der gevinst, en farmer og 
hans søn kom og hentede mig. 
Farmen var på 1000 acres=  400 hektar, hvede var hovedafgrøden, men 
også lidt byg, da farmeren opdrættede grise, en krysningsrace som hed 
Lacombe. 5 malkekøer med mælk til folk og fæ. 
Jorden var frugtbar, nærmest moseagtig, uden sten. Sommeren 1964 var 
solrig, som den altid er i Alberta. 
Jorden slog store revner midt om sommeren, tabte man et stykke værktøj, 
så man der aldrig igen. 
Når regnen kom, lod man maskiner stå på marken, jorden klæbede så det 
var umuligt at køre. 
Da jeg kom, havde farmeren ikke solgt hvede i 5 år. Hveden lå i store 
stakke rundt på markerne. Men det år var der hungersnød i Kina, hvorfor 
der var rivende afsætning af korn, lagrene blev tømt og indtægten var god, 
konen fik en pels og bilen og maskiner blev fornyet. Men der kunne gå 5 
år igen inden hveden kunne sælges. Der var ingen sikkerhedsnet under 
farmerne. Ingen EU-støtte, men privat-kapitalisme på godt og ondt. 
Hveden blev skårlagt inden den blev tærsket, for at medvirke til ensartet-
hed i modning. Vi mejetærskede i august og september. Ofte var der 40 
grader om dagen, men omkring midnat kom frosten, så stoppede tærsknin-
gen. Var der over 12 procent vand stoppede tærskningen også. Der var 
ingen mulighed for at få kornet tørret. 
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Som ansat mand på en farm har man sit eget lille hus med bad og toilet, 
spiser med ved måltider i køkkenet, men  går for selv, når måltidet er slut. 
Man er ikke en del af familien, som det var vanlig i min barndom. 
Hver morgen fik vi pandekager, som farmeren bagte inden breakfast. Or-
det blev gemt i mindernes skat. 
På et tidspunkt begyndte jeg at mangle dansk læsestof, sproget havde jeg 
efterhånden lært, men læse det var vanskeligt. Min mor havde pakket et 
ny testamente med i kufferten, og da det var det eneste danske jeg havde, 
læste jeg Matthæusevangeliet over nogle aftner. Det var jo kendt stof, og 
umiddelbar sagde det mig ikke en hel masse. Dog tror jeg at Gud virkede 
noget i mig, gennem læsning af hans ord. Det blev nok begyndelsen til 
min senere omvendelse. Der var en lille dansk kirke i området, da der  
sidst i 1800tallet og begyndelsen af 1900 tallet var kommet en del danske 
indvandreretil området. I 1964 var det så som så med det danske, alt i 
gudstjenesten foregik på engelsk. Jeg var et par gange til gudstjeneste her. 
Bl.a. til bryllup for farmerens søn. Kirke/menighedsliv er jo ikke som her, 
alt er frikirker. Da familien som jeg var hos, var medlemmer i kirken, 
skulle de afgive arbejdskraft ved begravelser o.l. 
Tiden i Alberta var en dejlig tid, jeg var sammen med et par skotter på 
ferie i Banff i Rocky Mountain og oplevede den storslåede natur. 
Min kone og jeg  var i 2005 på besøg på farmen, sønnen havde solgt den, 
og havde arbejde i Drumhiller,men vi hilste på ham og drøftede lidt forti-
dens  minder, vi så farmen, tog nogle billeder, og jeg mindedes gode dage. 

Sven Aage Paulsen 
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� Det folk, der vandrer i mørket, skal se et stort lys,  

lyset skinner for dem, der bor i mørkets land. 
Esajas´ Bog kapitel 9 vers 1. 
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Udvalget har i år 2009, valgt at påskønne ejerne af       

Timekær 4:  

Tove og Theodor Sørensen  med titlen: 

Årets hus i Brændstrup 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

På billedet overrækker formanden, Bjarne Larsen, diplomet til 

ejerne. 

Nu gælder det om at blive klar til at blive næste års kandidat. 

Tekst: ND  Foto: Bjarne Larsen 
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Kommunens folk har været 
busstoppestedet for at måle 
op. 
Der vil - tidspunkt kan ikke 
oplyses - komme et læskur. 
Der skal også lægges en fast 
bund i form af hullede fliser, 
som er nemme at holde. 
Nu må man håbe, at der sker 
noget, inden alle målepindene  
er væltet, eller er væk. 

Busstoppested 

Pas på, hvis du bevæger over broen over Brændstrup Bæk. 
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Brændstrup Forsamlingshus 
Lej hyggelige lokaler, stor og lille sal. 

Handicapvenligt og nyt køkken 

Udlejning: Tlf. 7482 0569.  eller Tlf.  5029 3893 
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Kommunalvalget tirsdag den 17. november 2009 
 
Jeg håber du ved kommunalvalget vil sætte din stemme på 
mig - som den lokale. Den lokale, som vil varetage Brænd-
strup´s interesser. 
 
Jeg er 44 år, gift med Dorte og har 4 børn. Jeg er afdelings-
chef i Kristelig fagbevægelse i Esbjerg. 
 
Jeg er engageret i Brændstrup igennem: 

Brændstrup Fællesforening, hvor jeg er formand 
Brændstrup Vandværk, hvor jeg er kasserer 
LAG Vejen, hvor jeg er næstformand 
Luthersk mission har et byggeudvalg i Brændstrup, 

hvor jeg er formand 
Brændstrup Kristne friskole, hvor jeg er med i bestyrel-

sen 
 

Jeg vil bl.a. arbejde for: 
at vores landsby, sammen med de andre landsbyer i 

kommunen, forsat må blive tilgodeset og have gode 
levevilkår. 

at vi endelig må få vores cykelsti til/fra Brændstrup, så 
vi trygt kan motionere til Rødding (det er en risiko 
ved at skrive det, men jeg vil gerne fremme dette 
område i det hele taget, så derfor vil emnet også gæl-
de generelt for mig i hele kommunen) 



25 

 
at være nærværende i min politik og vil gerne have dia-

logen med dig som borger 
 
Læs mere om mig på www.konservative.dk/bjarnelarsen 
 
Jeg stiller op for de konservative, som nr. 8 på listen og hå-
ber du vil stemme på mig! 
 
Venlig hilsen 
 
Bjarne Larsen 
Låsledvej 3 

E-mail-adresser 
 

 

For snart længe siden spurgte jeg, om der 
var interesse for en e-mail-adresse-liste. 
Der kom 1 henvendelse i alt. 
Altså: Ingen interesse!  Desværre. 
 
 Ligeledes spurgte Tove Burgdorf, om der 
var interesse for at dyrke motion. 
Heller ikke dette har givet respons!!! 

ND. 
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PRÆMIESPIL 
Følgende nr. er udtrukket i 2009/2010 serien: 
Der er mulighed for at købe numre ved henvendelse til Harry.  

Spilleregler: 
· Præmiespillet omfatter 75 numre.   ( 1 - 75 ) 
· Hvert nr. koster kr. 200 pr. år.   (Kr. 50 pr. trækning) 
· Der udtrækkes 6 numre hver 3. Måned.  (Juni/Sept./Dec./Marts) 
· Præmiebeløb: 1x 500 - 2 x 200 -3 x 100 = ialt kr. 1200 pr. trækning. 
· Vinder nr. offentliggøres i Rødding Avis samt Brændstrup Bladet. 
· Der føres protokol og  regnskab for dette spil. 

Overskud går ubeskåret til B.B.´s foreningsarbejde. 
 

    Brændstrup Boldklub 
      Harry    -    Esther   -   Jonna   
        Tlf.  30271329   - 74822757 -  22567125 

Måned for udtrækning: Kr. 500,- Kr. 200,- Kr. 100,- 
Juni 2009 22 38 - 39 36 - 43 - 57 
Sept 2009 14 35 - 47 40 - 43 - 46 
Dec. 2009   -   -  -   
Marts 2010   -    -   -  

Præmiespil  2009 / 2010 

Der er 1 nummer ledigt.   (Nr. 58)  

Kan købes  til  ½  pris…. kr. 100,-…. 

 

         P.b.v.  

  Harry Bruun 
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STOF : 
til bladet sendes/afleveres til: ansvarshavende redaktør:  
Niels Degenkolw, Brændstrup Røddingvej 13, 
eller sendes som e-mail til: 
degenkolw@dbmail.dk.  
Udkommer i 200 ekspl. 
 

Meget gerne som e-mail! 
På forhånd TAK! 

ND. 
Næste deadline: den 1. februar 2010 
Udkommer: Uge 7. 
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Jukemandsvækning:  søndag d. 29. november kl. 13 
Nytårsmarch:   søndag d. 3. januar 2010  kl. 14  
Generalforsamling 
Fællesforening   tirsdag d. 23. marts 2010 
Brændstrup Boldklub: onsdag d. 7. februar 2010  kl. 19.30  
Fællesspisning: B.B.  tirsdag d. 16. marts 2010 kl. 18.30 
Linedance:   torsdag kl. 17.30  + 19.00 + 20.15 
Luthersk mission ungdom: onsdag kl. 19.30 
                               børn: tirsdag kl. 15.30 - 16.45 
 

Rubrikken AKTIVITETSKALENDER  kan man altid skrive til og få en 
aktivitet optaget - der er plads til mere.     
 N.D.   


